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Propitiating the Devas of the Four Elements
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Refuge and Universal Altruism, recite three times:
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sang-gya cho-dang tsog-kyi chog-nam la
In the Buddha, the Teachings and supreme Assembly,
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jang-chub bar-du dag-ni kyab-su chi
| take refuge until my own full awakening.
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dag-gi jin-sog gyi-péa tsog-nam Kyi
By gathering energy of giving and other perfections
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dro-la pan-chir sang-gya drub-par shog
May | become a buddha to help living beings. (3x)
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after reciting three times,
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rang-nyi kd-chig yi-dam Ihar-sal wa
Instantly seeing myself in my own divine form
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t'ug-la 6-tr6 jung-shi Iha-tsog dang
Light shines from my heart inviting the Devas of the Four Elements
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kya-par sa-di nd-pa shi-dag nam
And the Owners of the Land of this place, especially,
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chan-drang dun-du ké-par gyur-par sam
Who all come to seat themselves before me.
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HUNG kye-me ka-dag dén-dam ngo-wo ru

HUNG In birthless, primordially pure, ultimate nature

Iha-dang dre-she t’a-nya ming-me kyang
Terms like ‘gods’ and ‘ghosts’ do not exist
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ma-tog nyi-dzin trul-pa l6-tag na
Yet projected by mistaken dualistic mind

Iha-dre she-ja kiin-la yong-su drub
Gods and ghosts and such things exist
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kyé-par dzam-ling di-la wang-gyur k&n
Those with control of this world in particular
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sa-chu me-lung jung-wa chen-po shi
Four great elements, earth, water, fire, and wind,
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pan-nd yul-du gyur--pa lha-nam kin
All the Devas whom our actions effect

B YN RN ST AR AT A AN

ma-li t’am-cha dag-la san-du sol
All of you without exception, please listen to me!
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kye-nam tob-déan dzu-trul jung-shi dag
Powerful miraculous lords of the four elements
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nge-nam sa-dir n4-pa mi-bu te
Since we, the people and children who live here
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pan-tsiin sa-teng kyim-tsang chig-gyur pa
Have become your neighbors on this earth,
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géal-tril nye-pa jung-na bag-y6 dz6
If faults and mistakes occur, please take care!
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On-kyang ma-she mong-p& wang-gi ni
Yet out of ignorance and unknowing,
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sa-ko chu-kag ri-nyil la-sog pa
Whatever has offended You Devas of the elements,
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jung-wa Iha-la p’og-tug gang-jung wa
Such as digging the earth, damming the water, destroying the mountains
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nying-na shag-so z6-par dza-du sél
We confess from our hearts, please forbear our presence!
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ky&-par rang-dé wang-gi kye-nam Kkyi
In particular, what has been done out of self-seeking greed,

v C\' v v\v v v ‘\v
ﬂ'ﬁﬂ NRANGA éﬁ@@ﬁﬂq "«1‘

na-sa sa-chu me-lung jung-shi la
To your abodes, the earth, water, fire, and wind
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bag-me long-ch6 bag-tsog gang-ja pa
Through carelessness, exploitation, and pollution,
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gy6-péa shag-la deng-na mi-gyi do
we confess with regret; from now on we will not do it!
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ri-wo me-la shor-dang jon-shing cha
Mountains burn, forests are cut,
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gya-tsor nya-gya dzug-dang dug-lang shor
Traps are laid in the oceans and poisons let loose
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lam-trang t6-dang ri-la me-gyog gyab
Mountains are blown up and roads cut through them
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p’og-tug gél-wa gang-jung nying-na shag
Whatever has offended you, we confess from our hearts!
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de-ring kye-nam gye-péa ché-trin ni
Today, please accept these offerings that delight you
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kar-sum ngar-sum ja-chang pu-kyem dang
Three whites, three sweets, first taste of tea and spirits
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man-na dru-na la-sog za-tung rig
Assorted medicine, grain, food and drink
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dé-ydn zag-me di-tsi chd-pa she
Please accept these sense offerings of stainless nectar!
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kye-nam sa-dir nd-pé shi-dag te

You are the landowners native to this land
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nge-nam lo-bur Ihag-pa drén-po yin
We are the passing extra guests

NS I T RS AR

na-drén nyi-kyi dam-tsig ma-trug par
Without disturbing our mutual bond and commitments
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kin-kyang shi-dey ngang-du na-par dzé
May we all dwell in a state of happiness and peace!
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da-na zung-te yul-chog dir-na pa
From now on, may all living creatures
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kye-dro sog-dén bu-sin tstin-cha kin
That live in this area, even the insects,
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pan-tsiin p’u-nu ming-sing ji-shin du
All enjoy perfect happiness and bliss
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kin-kyang de-géa pél-la chd-par shog
Just as do loving brothers and sisters.
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Having chanted this scatter the tea and grain in a clean place.
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p’an-pa sam-pa de-wa yin
The intention to help is happiness.
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né-pé sam-pa dug-ngal yin
The intention to harm is suffering.
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rang-gi lu-la pe-long la
Taking the example of ones own body,
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shén-la nd-pa ma-je chig
Do not engage in actions that harm others.
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chog-chu-na shug-péa sang-gya-dang jang-chub sem-pa tam-cha
All buddhas and bodhisattvas abiding in the ten directions of space
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dang kyéa-par-du sa-na-dir nyug-mar na-pa dang lo-bur-du Ihag-pa
and especially devas of the four elements indigenous to this land
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jung-shi Iha-tsog-nam dag-la gong-su sol ji-si nam-ka
and others who are here temporarily, please listen to me! Unitil all
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t’a-dang nyam-pa sem-chén t’am-ché k’or-wa dug-ngéal-gyi gya-tso-la
living beings throughout space are rescued from the cycle of suffering



&'ﬂﬁm@u:’i’qqm’q‘%xmﬁ':1xm@&’%’&&&a'gmm'aiq’q'

ma-drél-gyi bar-du na-dir tan-par shug-na sem-chan nam-la gén
Please remain here in harmony and stability protecting living beings
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kyab-dang pung-nyen dong-drog dam-pa dz&-né t’ar-t'ug chog-dang
and granting the blessed support of your forces. Finally, may all be granted

t’un-mong-gi ngdé-drub ma-Ii tsal-du sél
common and supreme attainments without exception!
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sem-chan t'am-cha de-dang déan-gyur chig
May all sentient beings be happy!
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ngan-dro t'am-ché tag-tu tong-par shog
May all worse realms of migration be emptied!
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jang-chub sem-pa gang-dag sar-shug pa
May the prayers of all the bodhisattvas
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de-dag kun-gyi mon-lam drub-par shog
Abiding at the realized levels be fulfilled!
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